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ל1 וַיִּפֹּ֥
dan–rebahlah
H5307

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

עַל־
di–atas

פְּנֵי֣
wajah
H6440

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
dan–menangis
H1058

עָלָ֖יו
atasnya

וַיִּשַּׁק־
dan–mencium

לֽוֹ׃
dia

Lalu Yusuf merebahkan dirinya mendekap muka ayahnya serta menangisi dan mencium dia.

ו2 וַיְצַ֨
dan–memerintahkan
H6680

יוֹסֵ֤ף
Yusuf
H3130

אֶת־
(objek)
H0853

֙ עֲבָדָיו
hamba–hambanya
H5650

אֶת־
(objek)
H0853

ים פְאִ֔ הָרֹ֣
–tabib–tabib
H7495

לַחֲנֹ֖ט
untuk–membalsem

אֶת־
(objek)
H0853

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

וַיַּחַנְט֥וּ
dan–membalsem

ים הָרֹפְאִ֖
–tabib–tabib
H7495

אֶת־
(objek)
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Dan Yusuf memerintahkan kepada tabib-tabib, yaitu hamba-hambanya, untuk merempah-rempahi mayat 
ayahnya; maka tabib-tabib itu merempah-rempahi mayat Israel.

וַיִּמְלְאוּ־3
dan–terpenuhi
H4390

לוֹ֙
baginya

אַרְבָּעִי֣ם
empat–puluh
H0705

י֔וֹם
hari
H3117

י כִּ֛
karena

ן כֵּ֥
demikian

יִמְלְא֖וּ
terpenuhi
H4390

יְמֵי֣
hari–hari
H3117

הַחֲנֻטִ֑ים
–pembalseman

וַיִּבְכּ֥וּ
dan–menangisi
H1058

אֹת֛וֹ
dia
H0853

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4713

ים שִׁבְעִ֥
tujuh–puluh
H7657

יֽוֹם׃
hari
H3117

Hal itu memerlukan empat puluh hari lamanya, sebab demikianlah lamanya waktu yang diperlukan untuk 
merempah-rempahi, dan orang Mesir menangisi dia tujuh puluh hari lamanya.

4֙ עַבְרוּ וַיַּֽ
dan–lewatlah

יְמֵי֣
hari–hari
H3117

בְכִית֔וֹ
tangisannya
H1068

ר וַיְדַבֵּ֣
dan–berbicara
H1696

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

אֶל־
kepada
H0413

ית בֵּ֥
rumah

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

אִם־
jika

א נָ֨
kiranya
H4994

מָצָ֤אתִי
aku–mendapat
H4672

֙ חֵן
kasih–karunia
H2580

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
di–matamu

דַּבְּרוּ־
bicarakanlah
H1696

א נָ֕
kiranya
H4994

בְּאָזְנֵי֥
di–telinga
H0241

ה פַרְעֹ֖
Firaun
H6547

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Setelah lewat hari-hari penangisan itu, berkatalah Yusuf kepada seisi istana Firaun: "Jika kiranya aku mendapat 
kasihmu, katakanlah kepada Firaun,

י5 אָבִ֞
ayahku
H0001

הִשְׁבִּיעַנִ֣י
menyumpahiku
H7650

ר לֵאמֹ֗
dengan–berkata
H0559

הִנֵּ֣ה
lihatlah
H2009

֮ אָנֹכִי
aku
H0595

מֵת֒
mati
H4191

י בְּקִבְרִ֗
dalam–kuburku
H6913

ר אֲשֶׁ֨
yang

יתִי כָּרִ֤
aku–gali

֙ לִי
untukku

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaan

מָּה שָׁ֖
di–sana
H8033

נִי תִּקְבְּרֵ֑
kuburkanlah–aku
H6912

ה וְעַתָּ֗
dan–sekarang
H6258

עֱלֶה־ אֶֽ
biarlah–aku–pergi
H5927

נָּ֛א
kiranya
H4994

ה וְאֶקְבְּרָ֥
dan–biarlah–aku–menguburkan
H6912

אֶת־
(objek)
H0853

י אָבִ֖
ayahku
H0001

וְאָשֽׁוּבָה׃
dan–aku–akan–kembali
H7725
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bahwa ayahku telah menyuruh aku bersumpah, katanya: Tidak lama lagi aku akan mati; dalam kuburku yang 
telah kugali di tanah Kanaan, di situlah kaukuburkan aku. Oleh sebab itu, izinkanlah aku pergi ke sana, supaya 
aku menguburkan ayahku; kemudian aku akan kembali."

וַיֹּ֖אמֶר6
dan–berkatalah
H0559

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

עֲלֵה֛
pergilah
H5927

ר וּקְבֹ֥
dan–kuburkanlah
H6912

אֶת־
(objek)
H0853

יךָ אָבִ֖
ayahmu
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
sebagaimana

ךָ׃ הִשְׁבִּיעֶֽ
ia–menyumpahimu
H7650

Lalu berkatalah Firaun: "Pergilah ke sana dan kuburkanlah ayahmu itu, seperti yang telah disuruhnya engkau 
bersumpah."

וַיַּ֥עַל7
dan–pergilah
H5927

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ר לִקְבֹּ֣
untuk–menguburkan
H6912

אֶת־
(objek)
H0853

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

עֲל֨וּ וַיַּֽ
dan–pergilah
H5927

אִתּ֜וֹ
bersamanya
H0854

כָּל־
semua
H3605

י עַבְדֵ֤
hamba–hamba
H5650

פַרְעֹה֙
Firaun
H6547

זִקְנֵי֣
tua–tua
H2205

בֵית֔וֹ
rumahnya

ל וְכֹ֖
dan–semua
H3605

זִקְנֵי֥
tua–tua
H2205

רֶץ־ אֶֽ
tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Lalu berjalanlah Yusuf ke sana untuk menguburkan ayahnya, dan bersama-sama dengan dia berjalanlah semua 
pegawai Firaun, para tua-tua dari istananya, dan semua tua-tua dari tanah Mesir,

8֙ וְכֹל
dan–semua
H3605

ית בֵּ֣
rumah

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

יו וְאֶחָ֖
dan–saudara–saudaranya
H0251

וּבֵי֣ת
dan–rumah

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

ק רַ֗
hanya
H7535

טַפָּם֙
anak–anak–mereka
H2945

וְצאֹנָם֣
dan–domba–mereka
H6629

ם וּבְקָרָ֔
dan–lembu–mereka
H1241

עָזְב֖וּ
mereka–tinggalkan

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Gosyen
H1657

serta seisi rumah Yusuf juga, saudara-saudaranya dan seisi rumah ayahnya; hanya anak-anaknya serta kambing 
domba dan lembu sapinya ditinggalkan mereka di tanah Gosyen.

וַיַּ֣עַל9
dan–pergilah
H5927

עִמּ֔וֹ
bersamanya

גַּם־
juga
H1571

כֶב רֶ֖
kereta
H7393

גַּם־
juga
H1571

ים פָּרָשִׁ֑
penunggang–kuda

י וַיְהִ֥
dan–adalah
H1961

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–rombongan
H4264

כָּבֵ֥ד
besar
H3515

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Baik kereta maupun orang-orang berkuda turut pergi ke sana bersama-sama dengan dia, sehingga iring-iringan 
itu sangat besar.

או10ּ וַיָּבֹ֜
dan–mereka–sampai
H0935

עַד־
ke
H5704

גֹּ֣רֶן
tempat–pengirikan
H1637

ד הָאָטָ֗
–Atad
H0329

אֲשֶׁר֙
yang

בְּעֵבֶ֣ר
di–seberang
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Yordan
H3383

סְפְּדוּ־ וַיִּ֨
dan–mereka–meratap
H5594

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

ד מִסְפֵּ֛
ratapan
H4553

גָּד֥וֹל
besar

וְכָבֵ֖ד
dan–berat
H3515

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

וַיַּ֧עַשׂ
dan–mengadakan

יו לְאָבִ֛
untuk–ayahnya
H0001

בֶל אֵ֖
perkabungan
H0060

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים׃ יָמִֽ
hari
H3117

Setelah mereka sampai ke Goren-Haatad, yang di seberang sungai Yordan, maka mereka mengadakan di situ 
ratapan yang sangat sedih dan riuh; dan Yusuf mengadakan perkabungan tujuh hari lamanya karena ayahnya 
itu.
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רְא11 וַיַּ֡
dan–melihatlah
H7200

יוֹשֵׁב֩
penduduk
H3427

רֶץ הָאָ֨
–tanah
H0776

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
–orang–Kanaan

אֶת־
(objek)
H0853

בֶל הָאֵ֗
–perkabungan
H0060

֙ רֶן בְּגֹ֨
di–tempat–pengirikan
H1637

ד אָטָ֔ הָֽ
–Atad
H0329

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–berkatalah
H0559

בֶל־ אֵֽ
perkabungan
H0060

כָּבֵ֥ד
berat
H3515

זֶה֖
ini
H2088

לְמִצְרָ֑יִם
bagi–Mesir
H4713

עַל־
oleh–karena

ן כֵּ֞
itu

א קָרָ֤
ia–menamakan
H7121

שְׁמָהּ֙
namanya
H8034

יִםאָבֵל֣  מִצְרַ֔
Abel–Mizraim
H0067

ר אֲשֶׁ֖
yang

בְּעֵ֥בֶר
di–seberang
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–Yordan
H3383

Ketika penduduk negeri itu, orang-orang Kanaan, melihat perkabungan di Goren-Haatad itu, berkatalah mereka: 
"Inilah perkabungan orang Mesir yang amat riuh." Itulah sebabnya tempat itu dinamai Abel-Mizraim, yang 
letaknya di seberang Yordan.

וַיַּעֲשׂ֥ו12ּ
dan–melakukan

בָנָי֖ו
anak–anaknya

ל֑וֹ
baginya

ן כֵּ֖
demikian

ר כַּאֲשֶׁ֥
sebagaimana

ם׃ צִוָּֽ
ia–memerintahkan–mereka
H6680

Anak-anak Yakub melakukan kepadanya, seperti yang dipesankannya kepada mereka.

וַיִּשְׂא֨ו13ּ
dan–membawa
H5375

אֹת֤וֹ
dia
H0853

֙ בָנָיו
anak–anaknya

אַרְ֣צָה
ke–tanah
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaan

וַיִּקְבְּר֣וּ
dan–menguburkan
H6912

אֹת֔וֹ
dia
H0853

ת בִּמְעָרַ֖
di–gua
H4631

שְׂדֵ֣ה
ladang

הַמַּכְפֵּלָה֑
–Makhpela
H4375

ר אֲשֶׁ֣
yang

קָנָה֩
membeli
H7069

ם אַבְרָהָ֨
Abraham
H0085

אֶת־
(objek)
H0853

ה הַשָּׂדֶ֜
–ladang

לַאֲחֻזַּת־
untuk–milik–pusaka
H0272

בֶר קֶ֗
kubur
H6913

מֵאֵ֛ת
dari
H0854

ן עֶפְרֹ֥
Efron
H6085

י הַחִתִּ֖
–orang–Het
H2850

עַל־
di–hadapan

פְּנֵי֥
depan
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
Mamre
H4471

Anak-anaknya mengangkut dia ke tanah Kanaan, dan mereka menguburkan dia dalam gua di ladang Makhpela 
yang telah dibeli Abraham dari Efron, orang Het itu, untuk menjadi kuburan milik, yaitu ladang yang di sebelah 
timur Mamre.

שָׁב14 וַיָּ֨
dan–kembalilah
H7725

יוֹסֵ֤ף
Yusuf
H3130

מִצְרַיְ֙מָה֙
ke–Mesir
H4714

ה֣וּא
dia
H1931

יו וְאֶחָ֔
dan–saudara–saudaranya
H0251

וְכָל־
dan–semua
H3605

ים הָעֹלִ֥
–yang–pergi
H5927

אִתּ֖וֹ
bersamanya
H0854

ר לִקְבֹּ֣
untuk–menguburkan
H6912

אֶת־
(objek)
H0853

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

י אַחֲרֵ֖
sesudah

קָבְר֥וֹ
ia–menguburkan
H6912

אֶת־
(objek)
H0853

יו׃ אָבִֽ
ayahnya
H0001

Setelah ayahnya dikuburkan, pulanglah Yusuf ke Mesir, dia dan saudara-saudaranya dan semua orang yang 
turut pergi ke sana bersama-sama dengan dia untuk menguburkan ayahnya itu.

וַיִּרְא֤ו15ּ
dan–melihatlah
H7200

י־ אֲחֵֽ
saudara–saudara
H0251

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

כִּי־
bahwa

מֵת֣
mati
H4191

ם אֲבִיהֶ֔
ayah–mereka
H0001

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–berkatalah
H0559

ל֥וּ
mungkin
H3863

נוּ יִשְׂטְמֵ֖
ia–membenci–kita
H7852

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

ב וְהָשֵׁ֤
dan–membalas
H7725

יָשִׁיב֙
ia–akan–membalas
H7725

נוּ לָ֔
kepada–kita

אֵת֚
(objek)
H0853

כָּל־
segala
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
–kejahatan

ר אֲשֶׁ֥
yang

לְנוּ גָּמַ֖
kita–lakukan
H1580

אֹתֽוֹ׃
kepadanya
H0853

Ketika saudara-saudara Yusuf melihat, bahwa ayah mereka telah mati, berkatalah mereka: "Boleh jadi Yusuf akan 
mendendam kita dan membalaskan sepenuhnya kepada kita segala kejahatan yang telah kita lakukan 
kepadanya."
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וַיְצַוּ֕ו16ּ
dan–memerintahkan
H6680

אֶל־
kepada
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

אָבִ֣יךָ
ayahmu
H0001

צִוָּ֔ה
memerintahkan
H6680

לִפְנֵי֥
sebelum
H6440

מוֹת֖וֹ
kematiannya
H4194

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

Sebab itu mereka menyuruh menyampaikan pesan ini kepada Yusuf: "Sebelum ayahmu mati, ia telah berpesan:

ה־17 כֹּֽ
demikian
H3541

תאֹמְר֣וּ
kamu–harus–berkata
H0559

ף לְיוֹסֵ֗
kepada–Yusuf
H3130

א אָנָּ֣֡
kumohon
H0577

א שָׂ֣
ampunilah
H5375

א נָ֠
kiranya
H4994

שַׁע פֶּ֣
pelanggaran
H6588

אַחֶ֤יךָ
saudara–saudaramu
H0251

וְחַטָּאתָם֙
dan–dosa–mereka

כִּי־
karena

רָעָה֣
kejahatan

גְמָל֔וּךָ
mereka–lakukan–kepadamu
H1580

וְעַתָּה֙
dan–sekarang
H6258

א שָׂ֣
ampunilah
H5375

א נָ֔
kiranya
H4994

שַׁע לְפֶ֥
pelanggaran
H6588

י עַבְדֵ֖
hamba–hamba
H5650

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

אָבִ֑יךָ
ayahmu
H0001

וַיֵּ֥בְךְּ
dan–menangis
H1058

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ם בְּדַבְּרָ֥
ketika–berbicara–mereka
H1696

יו׃ אֵלָֽ
kepadanya
H0413

Beginilah harus kamu katakan kepada Yusuf: Ampunilah kiranya kesalahan saudara-saudaramu dan dosa 
mereka, sebab mereka telah berbuat jahat kepadamu. Maka sekarang, ampunilah kiranya kesalahan yang dibuat 
hamba-hamba Allah ayahmu." Lalu menangislah Yusuf, ketika orang berkata demikian kepadanya.

18֙ וַיֵּלְכוּ
dan–pergilah
H3212

גַּם־
juga
H1571

יו אֶחָ֔
saudara–saudaranya
H0251

יִּפְּל֖וּ וַֽ
dan–tersungkur
H5307

לְפָנָי֑ו
di–hadapannya
H6440

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
dan–berkatalah
H0559

נּֽוּ הִנֶּ֥
lihatlah–kami
H2009

לְךָ֖
bagimu

ים׃ לַעֲבָדִֽ
menjadi–hamba
H5650

Juga saudara-saudaranya datang sendiri dan sujud di depannya serta berkata: "Kami datang untuk menjadi 
budakmu."

וַיֹּ֧אמֶר19
dan–berkatalah
H0559

אֲלֵהֶ֛ם
kepada–mereka
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

אַל־
jangan
H0408

תִּירָ֑אוּ
takut
H3372

י כִּ֛
karena

חַת הֲתַ֥
apakah–di–bawah
H8478

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

נִי׃ אָֽ
aku
H0589

Tetapi Yusuf berkata kepada mereka: "Janganlah takut, sebab aku inikah pengganti Allah?

ם20 וְאַתֶּ֕
dan–kamu

ם חֲשַׁבְתֶּ֥
bermaksud
H2803

עָלַ֖י
terhadapku

רָעָה֑
kejahatan

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

חֲשָׁבָהּ֣
bermaksudnya
H2803

ה לְטֹבָ֔
untuk–kebaikan

עַן לְמַ֗
supaya
H4616

ה עֲשֹׂ֛
melakukan

כַּיּ֥וֹם
seperti–hari
H3117

הַזֶּ֖ה
ini
H2088

לְהַחֲיֹ֥ת
untuk–menghidupkan
H2421

עַם־
bangsa

ב׃ רָֽ
besar

Memang kamu telah mereka-rekakan yang jahat terhadap aku, tetapi Allah telah mereka-rekakannya untuk 
kebaikan, dengan maksud melakukan seperti yang terjadi sekarang ini, yakni memelihara hidup suatu bangsa 
yang besar.
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וְעַתָּה21֙
dan–sekarang
H6258

אַל־
jangan
H0408

אוּ תִּירָ֔
takut
H3372

י אָנֹכִ֛
aku
H0595

ל אֲכַלְכֵּ֥
akan–menanggung
H3557

אֶתְכֶ֖ם
kamu
H0853

ת־ וְאֶֽ
dan–(objek)
H0853

טַפְּכֶם֑
anak–anakmu
H2945

וַיְנַחֵם֣
dan–menghibur
H5162

ם אוֹתָ֔
mereka
H0853

ר וַיְדַבֵּ֖
dan–berbicara
H1696

עַל־
kepada

ם׃ לִבָּֽ
hati–mereka

Jadi janganlah takut, aku akan menanggung makanmu dan makan anak-anakmu juga." Demikianlah ia 
menghiburkan mereka dan menenangkan hati mereka dengan perkataannya.

וַיֵּ֤שֶׁב22
dan–tinggallah
H3427

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

יִם בְּמִצְרַ֔
di–Mesir
H4714

ה֖וּא
dia
H1931

וּבֵי֣ת
dan–rumah

יו אָבִ֑
ayahnya
H0001

י וַיְחִ֣
dan–hidup
H2421

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

מֵאָ֥ה
seratus
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
dan–sepuluh
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
tahun
H8141

Adapun Yusuf, ia tetap tinggal di Mesir beserta kaum keluarganya; dan Yusuf hidup seratus sepuluh tahun.

וַיַּ֤רְא23
dan–melihat
H7200

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

יִם לְאֶפְרַ֔
untuk–Efraim
H0669

בְּנֵי֖
anak–anak

ים שִׁלֵּשִׁ֑
generasi–ketiga
H8029

גַּ֗ם
juga
H1571

בְּנֵי֤
anak–anak

מָכִיר֙
Makhir
H4353

בֶּן־
anak

ה מְנַשֶּׁ֔
Manasye
H4519

יֻלְּד֖וּ
dilahirkan
H3205

עַל־
di–atas

י בִּרְכֵּ֥
lutut
H1290

ף׃ יוֹסֵֽ
Yusuf
H3130

Jadi Yusuf sempat melihat anak cucu Efraim sampai keturunan yang ketiga; juga anak-anak Makhir, anak 
Manasye, lahir di pangkuan Yusuf.

וַיֹּ֤אמֶר24
dan–berkatalah
H0559

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

אֶל־
kepada
H0413

יו אֶחָ֔
saudara–saudaranya
H0251

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

מֵת֑
mati
H4191

ים וֵֽאלֹהִ֞
dan–Allah
H0430

ד פָּקֹ֧
sungguh

ד יִפְקֹ֣
akan–mengunjungi

ם אֶתְכֶ֗
kamu
H0853

וְהֶעֱלָה֤
dan–membawa–naik
H5927

אֶתְכֶם֙
kamu
H0853

מִן־
dari

הָאָרֶ֣ץ
–tanah
H0776

את הַזֹּ֔
–ini
H2063

אֶל־
kepada
H0413

רֶץ הָאָ֕
–tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

ע נִשְׁבַּ֛
Ia–bersumpah
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
kepada–Abraham
H0085

ק לְיִצְחָ֖
kepada–Ishak
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
dan–kepada–Yakub
H3290

Berkatalah Yusuf kepada saudara-saudaranya: "Tidak lama lagi aku akan mati; tentu Allah akan memperhatikan 
kamu dan membawa kamu keluar dari negeri ini, ke negeri yang telah dijanjikan-Nya dengan sumpah kepada 
Abraham, Ishak dan Yakub."

ע25 וַיַּשְׁבַּ֣
dan–menyumpahkan
H7650

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

אֶת־
(objek)
H0853

בְּנֵי֥
anak–anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

ד פָּקֹ֨
sungguh

ד יִפְקֹ֤
akan–mengunjungi

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

ם אֶתְכֶ֔
kamu
H0853

ם וְהַעֲלִתֶ֥
dan–kamu–akan–membawa–naik
H5927

אֶת־
(objek)
H0853

י עַצְמֹתַ֖
tulang–tulangku
H6106

ה׃ מִזֶּֽ
dari–sini
H2088

Lalu Yusuf menyuruh anak-anak Israel bersumpah, katanya: "Tentu Allah akan memperhatikan kamu; pada 
waktu itu kamu harus membawa tulang-tulangku dari sini."
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וַיָּ֣מָת26
dan–matilah
H4191

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

בֶּן־
anak

מֵאָ֥ה
seratus
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
dan–sepuluh
H6235

שָׁנִי֑ם
tahun
H8141

וַיַּחַנְט֣וּ
dan–membalsem

אֹת֔וֹ
dia
H0853

וַיִּ֥ישֶׂם
dan–meletakkan
H3455

בָּאָר֖וֹן
dalam–peti–mati
H0727

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
di–Mesir
H4714

Kemudian matilah Yusuf, berumur seratus sepuluh tahun. Mayatnya dirempah-rempahi, dan ditaruh dalam peti 
mati di Mesir.
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